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     كتاب

امام علی علیه السلام:

با هيچ چيز مانند عدالت 
شهرها آباد نگرديده است.

غرر الحكم :ح ٩٥٤٣

انتشار 2 كتاب از سيد مهدي شجاعي به زبان اردو در پاكستان
»العارف پابليكيشنز« در پاكستان دو كتاب سيد 
مهدي شجاعي را به زبان اردو ترجمه و منتشر كرد. 
به گزارش تســنيم، دو اثر از »سيدمهدي شجاعي« 
به‌تازگي به زبان اردو ترجمه و در پاكســتان منتشر 

شده است. 
»ســقاي آب و ادب« و »آفتاب در حجاب«، دو كتاب 
مورد اشاره هستند كه حق انتشــار )رايت( آن‌ها به 
كوشش »آژانس ادبي تماس« به يك ناشر پاكستاني 
واگذار شده است. سيده عظمي شيرازي، ترجمه اين 
آثار را برعهده داشته و قرارداد مربوطه ميان نويسنده 
ايراني و انتشــارات »العارف پابليكيشــنز« به امضا 

رسيده است. 
انتشارات »العارف پابليكيشنز«، اين دو اثر سيدمهدي 

شجاعي را در پاكستان منتشر و توزيع كرده است. 
»آفتاب در حجاب«، روايت ســيدمهدي شجاعي از 
زندگي حضرت زينب)س( است؛ از دوران كودكي تا 

عاشورا و پس از آن، از اســارت تا وفات. رماني كه به 
پشتوانه تحقيقات دقيق و عالمانه تاريخي و روايي، به 
همه زواياي پنهان و آشكار زندگي، رفتار و درونيات 

بانوي كربلا پرداخته است. 
راوي داســتان، داناي كل نامحدود است كه در تمام 
روايت، حضــرت زينب)س( را مخاطب قــرار داده و 
داستان را پيش مي‌برد؛ فرمي كه در ادبيات داستاني 

ايران كمتر نمونه‌اش ديده شده است. 
داســتان با كابوس كودكي حضرت زينب)س( آغاز 
مي‌شود: »چشم‌هاي اشك‌آلودت را به پيامبر دوختي، 
لب برچيدي و گفتي: خواب ديدم، خواب پريشــان 
ديدم. ديدم كه طوفان به پا شــده است، طوفاني كه 
دنيا را تيره و تار كرده است. طوفاني كه مرا و همه چيز 
را به اين سو و آن سو پرت ميك‌ند، طوفاني كه چشم 
به بنيان هستي دارد. ناگهان در آن وانفسا چشم من 
به درختي كهنسال افتاد و دلم به سويش پركشيد...« 

داســتان از اين كابوس كه گواه رحلت پيامبر)ص(، 
شهادت مادر و پدر است، آغاز مي‌شــود و در انتهاي 
كتاب باز به همين خواب پريشان مي‌رسيم: »تعبير 
شد خواب كودكي‌هاي من پيامبر! و من اكنون با يك 

دنيا مصيبت و غربت تنها مانده‌ام...«. 
»ســقاي آب و ادب« نيز روايتي اســت از وفاداري و 

شخصيت بزرگمردي كه نام او در فرهنگ شيعه و اسلام 
با برادري و پشتيباني از حق تا آخرين لحظه حيات، گره 
خورده است؛ داستاني از دلاوري ابوالفضل‌العباس)ع( 
كه يار و ياور امام حســين)ع(، علمدار لشــكر حق و 

»سقاي آب و ادب« بود. 
اين اثر در ۱۰ فصل روايت شده است كه عبارت‌اند از: 
»عباس علي«، »عباس ام‌البنين«، »عباس عباس«، 
»عباس سكينه«، »عباس مواسات«، »عباس زينب«، 
»عباس ادب«، »عباس حسين«، »عباس فرشتگان« 

و »عباس فاطمه«. 
نويسنده در هر فصل سعي دارد بخشي از شخصيت 
حضرت ابوالفضل)ع( را به نمايش بگذارد. در توصيف 
هر فصل، رفت‌وبرگشت‌هاي زماني بسياري وجود دارد 

و وقايع داستان به صورت سيال روايت مي‌شود. 
پيش‌تر نيز برخي ديگر از آثار سيدمهدي شجاعي به 

زبان عربي ترجمه و منتشر شده بود. 

  سيد مرتضي ذاكر
توجه به زبان‌هــاي گوناگون در محصولات 
فرهنگي، فقط اقدامي براي دوبله يا ترجمه 
يك اثر نيســت بلكه مي‌توانــد به تقويت 
پيوندهاي فرهنگي، حفظ ســرمايه‌هاي 
زباني و ايجاد فرصت‌هاي شــغلي تازه در 
صنعت فرهنگ و ســرگرمي منجر شود. 
توليد محتــواي حرفه‌اي با اســتفاده از 
ظرفيت‌هاي زباني كشــور مي‌تواند يكي از 
راه‌هاي مؤثر براي جلوگيري از فراموشــي 
تدريجي اين ميراث ارزشــمند باشــد؛ 
»افسانه سپهر« با عرضه نسخه دوبله تركي 
در اكران آنلاين خود، نخســتين گام را در 
همين مسير برداشته اســت. البته روشن 
اســت كه ادامه دادن اين مســير نيازمند 
طراحي، برنامه‌ريزي و اســتاندارد نويسي 
با توجه به زبان‌هاي مورد اســتفاده است. 

در سال‌هاي اخير، پلتفرم‌هاي نمايش آنلاين 
نقش مهمي در تغيير الگوي مصرف محصولات 
فرهنگي ايفا كرده‌اند. مخاطب امروز ديگر فقط 
به محتواي توليدشده در جغرافياي محل زندگي 
خود دسترسي ندارد بلكه مي‌تواند آثار مختلفي 
را از كشــورها، فرهنگ‌ها و زبان‌هاي گوناگون 
تماشــا كند. اين تغيير، در كنــار فرصت‌هاي 
تازه، يك ضــرورت مهــم را نيــز پيش روي 
توليدكنندگان قرار داده اســت: توجه به تنوع 

زباني و فرهنگي مخاطبان. 
 تقويت پيوندهاي فرهنگي

ايران از جمله كشــورهايي اســت كه از تنوع 
قابل‌توجه زباني، گويشــي، قومــي و اقليمي 
برخوردار اســت. اين تنوع، اگرچــه گاهي در 
سياســت‌گذاري و توليد محصولات فرهنگي 
كمتر مورد توجه قرار مي‌گيرد، در واقع يكي از 
مهم‌ترين ظرفيت‌هاي فرهنگي كشور به شمار 
مي‌رود. وجود زبان‌هــا، گويش‌ها و لهجه‌هاي 
گوناگون، مي‌تواند به توليد آثــاري متنوع‌تر، 
نزديك‌تر به زندگي مــردم و برخوردار از دامنه 

گسترده‌تري از مخاطبان منجر شود. 
در چنين شرايطي، عرضه پويانمايي‌هايي مانند 
»افسانه ســپهر« با دو گزينه زباني، فارسي و 
دوبله تركي، اتفاقي قابل توجه است. بر اساس 
برنامه عرضه اين اثر، كاربران مي‌توانند نسخه 
مورد نظر خود را انتخاب كنند و يك محصول 
فرهنگي ايراني را با زبان دلخواه خود تماشــا 
كنند. اين تجربــه، از آن جهــت اهميت دارد 
كه انتخاب زبان تماشــا را بــه مخاطب واگذار 
ميك‌ند و تفاوت‌هاي زباني را به عنوان بخشي از 
هويت فرهنگي و تجربه تماشاي او به رسميت 

مي‌شناســد. از طرفي ديگر ايــن كار مي‌تواند 
شروع فرآيندي گسترده‌تر با تنوع زباني بيشتر 

هم باشد. 
البته دوبله به يك زبــان ديگر، صرفاً جايگزين 
كردن واژه‌ها و ديالوگ‌ها نيســت. دوبله زماني 
مي‌تواند اثرگذار باشــد كه با شــناخت دقيق 
از زبــان، فرهنگ، لحــن، موســيقي كلام و 
حساسيت‌هاي مخاطبان آن زبان انجام شود. 
به همين دليل، توجه بــه زبان‌هاي مختلف در 
محصولات فرهنگي، نيازمند حضور نيروهاي 
متخصص، مترجمان آشــنا با فرهنگ مبدأ و 
مقصد، مديران دوبلاژ و گويندگاني اســت كه 
زبان و فضاي فرهنگي مخاطب را به‌درســتي 

بشناسند. 
از اين منظر، پرداختن به تنوع زباني مي‌تواند به 
تقويت پيوندهاي فرهنگي در داخل كشور نيز 
كمك كند. هنگامي كه يك اثر ايراني به زبان‌ها 
و گويش‌هــاي مختلف كشــور توجه ميك‌ند، 
مخاطبان احســاس ميك‌نند فرهنگ، زبان و 
شــيوه بيان آنان در ساختار رســمي توليدات 
فرهنگي ديده و جدي گرفته شــده است. اين 
توجه مي‌تواند زمينه گفت‌وگو و همدلي بيشتر 
ميان گروه‌هاي مختلف اجتماعي را فراهم كند 
و به جاي آنكه تفاوت‌هــاي زباني عامل فاصله 
باشند، آنها را به فرصتي براي ارتباط و شناخت 

متقابل تبديل كند. 
توجه به زبان‌ها و گويش‌هــاي ايراني، تنها به 
انتخاب زبان دوبله محدود نمي‌شــود. مي‌توان 
از اين ظرفيــت در داســتان‌پردازي، طراحي 
شخصيت‌ها، انتخاب موسيقي، ساخت ترانه‌ها، 
فضاســازي اقليمي و حتي توليد نســخه‌هاي 
بومي‌شده آثار اســتفاده كرد. يك اثر فرهنگي 
مي‌تواند در مناطق مختلــف ايران روايت‌هاي 
محلــي، قهرمانان بومــي، عناصــر معماري، 
پوشش، موسيقي و شيوه‌هاي گفتاري گوناگون 
را به شــكلي دقيق و محترمانــه بازتاب دهد. 
چنين رويكردي، هم به غناي هنري اثر كمك 
ميك‌ند و هم باعث مي‌شود مخاطبان بيشتري 

با آن احساس نزديكي كنند. 
 محافظت از زبان

از ســوي ديگر، توجه به زبان‌هــا و گويش‌ها 
مي‌تواند به شــكل‌گيري يك حوزه تخصصي و 
شغلي در صنعت فرهنگ منجر شود. ترجمه، 
بومي‌ســازي، دوبله، گويندگي، آموزش زبان، 
پژوهش‌هــاي فرهنگــي و توليــد محتواي 
چندزبانــه، همگــي ظرفيت‌هايي هســتند 
كه مي‌توانند براي افراد مســلط بــه زبان‌ها و 
گويش‌هــاي مختلف فرصت حرفــه‌اي ايجاد 
كننــد. در اين صــورت، زبان‌هــاي محلي و 

منطقه‌اي فقط موضوعي براي حفظ در آرشيوها 
يا پژوهش‌هاي دانشگاهي نخواهند بود، بلكه به 
بخشــي از چرخه اقتصادي و حرفه‌اي صنعت 

سرگرمي تبديل مي‌شوند. 
اين مســئله از منظر حفظ ميراث فرهنگي نيز 
اهميت دارد. زبان‌ها و گويش‌هــا زماني زنده 
مي‌مانند كه در زندگي روزمره، آموزش، رسانه 
و توليدات فرهنگي كاربرد داشته باشند. هرچه 
يك زبان يا گويش بيشــتر در فيلم، انيميشن، 
بازي، پادكســت و محتواي ديجيتــال به كار 
گرفته شود، امكان انتقال آن به نسل‌هاي جديد 
نيز بيشتر خواهد شــد. به همين دليل، توليد 
محتواي حرفه‌اي با اســتفاده از ظرفيت‌هاي 
زباني كشور مي‌تواند يكي از راه‌هاي مؤثر براي 
جلوگيري از فراموشــي تدريجــي اين ميراث 

ارزشمند باشد. 
البته حركت در اين مسير نيازمند برنامه‌ريزي 
و استاندارد نويســي براي آن با توجه به ابعاد 
متنوع و متكثر زبان‌هاست. استفاده از زبان‌ها 
و گويش‌هاي مختلف نبايد صرفاً جنبه تزئيني 
يا تبليغاتي داشــته باشــد. شــناخت درست 
تفاوت‌هاي زباني، مشــورت با كارشناســان و 
گويشــوران بومــي، رعايت شــأن فرهنگي 
مخاطبــان و پرهيز از كليشه‌ســازي، از جمله 
الزامات توليد محتواي چندزبانه است. هرگونه 
تلاش براي تنوع زباني زماني موفق خواهد بود 
كه بر پايه احتــرام، دقــت و يكفيت حرفه‌اي 

شكل بگيرد. 
تجربه دوبله تركي انيميشــن »افسانه سپهر« 
مي‌تواند آغازگر مسير جدي‌تري درباره آينده 
محصولات فرهنگي چندزبانه در ايران باشــد. 
اين پويانمايي، نخستين انيميشن ايراني است 
كه در نسخه اكران آنلاين خود امكان تماشاي 
اثر با دو زبان انتخابي را براي كاربران فراهم كرده 
اســت. اهميت اين تجربه فقط در اضافه شدن 
يك نسخه دوبله‌شده خلاصه نمي‌شود؛ بلكه در 
اين است كه مخاطب، زبان را به عنوان بخشي از 

تجربه فرهنگي خود انتخاب ميك‌ند. 
پلتفرم‌هاي نمايش آنلاين نيز مي‌توانند در ادامه 
اين مسير نقش تعيينك‌ننده‌اي ايفا كنند. ايجاد 
امكان انتخاب زبان و زيرنويس، ارائه نسخه‌هاي 
دوبله‌شــده به زبان‌هاي مختلــف، حمايت از 
توليدكنندگان محتواي بومي و سرمايه‌گذاري 
در بخش بومي‌سازي، مي‌تواند بازار تازه‌اي براي 

محصولات فرهنگي ايران ايجاد كند. 
»افســانه ســپهر« با ورود به اكــران آنلاين و 
عرضه نســخه دوبله تركي، تجربه‌اي را پيش 
روي صنعت انيميشن و شبكه نمايش خانگي 
گذاشته است كه ارزش بررسي و گسترش دارد. 
ايران فقط يك بازار با يك زبــان و يك الگوي 
فرهنگي نيســت؛ مجموعــه‌اي از فرهنگ‌ها، 
صداها، روايت‌ها و شيوه‌هاي زندگي است. هرچه 
محصولات فرهنگي بتوانند ايــن تنوع را بهتر 
ببينند و بازتاب دهند، هم به مخاطبان بيشتري 
دسترسي پيدا ميك‌نند و هم تصويري واقعي‌تر 

و غني‌تر از ايران ارائه خواهند داد. 
توجه به تنــوع زباني، نه تنهــا يك ضرورت 
فرهنگــي، بلكه يك فرصت اقتصــادي و نيز 
ابزاري براي تقويت پيوند اجتماعي است. اين 
مســير بايد از يك تجربه موردي فراتر برود و 
به رويكردي پايدار در توليد، عرضه و توسعه 
محصولات فرهنگي تبديل شــود؛ رويكردي 
كه در آن همه زبان‌ها و گويش‌هاي ايران، نه 
حاشيه‌اي بر متن فرهنگ، بلكه بخشي از متن 

اصلي آن باشند. 

دوبله انيميشن‌هاي ايراني
سرمايه فراموش‌شده صنعت فرهنگ
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»جوان« ظرفيت دوبله انيميشن در تقويت پيوندهاي فرهنگي را بررسي مي‌كند

رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسي در آيين رونمايي از 
كتاب »از دفتر شعر امين؛ منتخبي از آخرين سروده‌هاي 
حضرت آيت‌الله العظمي شهيد سيد علي خامنه‌اي« گفت: 
به بركت وجود ايشان و ذوق شعري كه داشتند، ذوقي كه 
هركسي با خواندن دفتر شــعر امين متوجه آن مي‌شود، 
درمي‌يابيم كه با شاعري درجه‌اول روبه‌رو هستيم. ايشان 
با چنين ذوقي، هنر شــاعري را در كشــور ارتقا دادند. 
آيين بزرگداشت »امين زبان و ادب فارسي« و رونمايي از كتاب 
»از دفتر شــعر امين؛ منتخبي از آخرين سروده‌هاي حضرت 
آيت‌الله العظمي شهيد ســيد علي خامنه‌اي« روز گذشته در 

پژوهشكده فرهنگ، هنر و معماري برگزار شد. 
غلامعلي حدادعادل، رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسي، با 
اشاره به جايگاه رهبر شهيد انقلاب اسلامي در پاسداشت زبان و 
ادبيات فارسي گفت: يكي از ويژگي‌هاي رهبر عزيز ما، جامعيت 
ايشان بود. من كمتر شــخصيتي را به جامعيت ايشان ديدم. 
هركسي كه بهره‌اي از كمال و تخصص در رشته‌اي داشت و با 
ايشان ملاقات ميك‌رد، در پايان ديدار گمان مي‌برد كه ايشان 

در همان رشته تخصص دارند. 
حدادعادل ادامه داد: يكي از جلوه‌هاي شخصيتي ايشان، جلوه 
شاعرانه بود. عرفا بر اين باورند كه شــعر و سياست با يكديگر 
سازگار نيستند؛ به اين معنا كه اگر سياستمداري شاعر باشد، 
بايد در مقام سياسي، شعر را كنار بگذارد. اين موضوع ارتباطي 

به پيش و پس از انقلاب هم ندارد. 
رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسي ادامه داد: همه كساني 
كه شــعر مي‌گويند، آن را براي خواندن مي‌گويند؛ اساساً هنر 
ذاتاً جلوه‌گري است. اما رهبر بزرگوار ما در جمع شاعران، سه 
ساعت يا بيشتر به شعرهاي شاعران گوش مي‌دادند، بدون آنكه 
خود لب به شعرخواني باز كنند. اين موضوع نشان‌دهنده تسلط 
ايشان بر خودشان بود. بسيار به‌ندرت پيش مي‌آمد كه در يك 

محفل خصوصي شعري بخوانند. 
حدادعادل با اشاره به توجه رهبر شهيد به حوزه‌هاي مختلف 
فرهنگي و اجتماعي گفت: حضرت آقا اموري را كه در جامعه 
مهم مي‌دانستند، در برنامه رهبري خود قرار داده بودند. ايشان 
با قرآن انس داشتند و به معارف قرآني توجه ميك‌ردند و براي 
قاريان قرآن احترام قائل بودند. هر ســال، يكــي از روزهاي 
ماه مبارك رمضان را بــه قاريان قرآن اختصــاص مي‌دادند. 
همچنين هر سال، روز ولادت حضرت زهرا )س( را به دعوت 
از نوحه‌خوانان و مداحان اختصاص مي‌دادند. شعر را نيز مهم 
مي‌دانســتند و هر ســال در روز ولادت امام حسن )ع( در ماه 

رمضان، ديداري با شاعران برگزار ميك‌ردند. 
او افزود: حضرت آقا نه در مسائل كلان و نه در مسائل خرد، عيب 

ملت و مردم را آشكارا بيان نميك‌ردند. بسيار كم اتفاق مي‌افتاد 
كه از ايشان سخن تلخي شنيده شود. ايشان در جلسات بيشتر 
به جلوه‌ها و جنبه‌هاي مثبت مي‌پرداختند و آن‌ها را الگوسازي 
ميك‌ردند و به اين ترتيب، روش‌ها به‌طور نامحســوس تغيير 
ميك‌رد. البته از بيان عيب‌ها نيز غافل نمي‌شــدند، اما آن‌ها را 
بســيار محترمانه، صميمانه، آرام و درگوشي به افراد گوشزد 
ميك‌ردند. ايــن كار را با خوش‌رويي، لطافــت و ظرافت انجام 

مي‌دادند، به‌گونه‌اي كه كسي از اين تذكرها دلگير نمي‌شد. 
رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسي در پايان با اشاره به ذوق 
شعري رهبر شــهيد و تأثير آن بر ارتقاي شعر كشور گفت: به 
بركت وجود ايشان و ذوق شعري كه داشتند، ذوقي كه هركسي 
با خواندن دفتر شعر امين متوجه آن مي‌شود، درميي‌ابيم كه 
با شاعري درجه‌اول روبه‌رو هستيم. ايشان با چنين ذوقي، هنر 

شاعري را در كشور ارتقا دادند. 
در بخش ديگري از اين مراسم مهدي ابراهيم‌زاده، رئيس حوزه 
رياســت دفتر حفظ و نشر آثار رهبر شــهيد، حضرت آيت‌الله 
خامنه‌اي، نيز با اشاره به ضرورت بازخواني ابعاد جنگ تحميلي و 
نقش ادبيات در ثبت و روايت حماسه‌هاي آن گفت: آقاي شهيد 
همواره از »گنج دفاع مقــدس« و »گنج جنگ« نام مي‌بردند. 
شايد آنچه در جنگ تحميلي و با واقعه سهمگين شهادت ايشان 
و مسئولان كشور آغاز شد، هنوز آن‌گونه كه بايد و شايد، براي 
ما، جهان و جامعه ادبي باز نشده است و نتوانستيم جزئيات آن 

را بيان كنيم. 
او افزود: شــايد جنگي كه با شــهادت رهبر و خانواده ايشان 
آغاز شد، در تاريخ نمونه‌اي نداشته باشد. با اين حال، ما اهالي 
فرهنگ، كتاب و ادبيات، شايد به‌ســادگي از كنار اين موضوع 
عبور ميك‌نيم. آنچه براي رهبر شهيد ما اتفاق افتاد، صرفاً يك 
ترور نبود، بلكه شهادت ايشان در آغاز يك جنگ خونين رقم 
خورد؛ جنگي كه ما هنوز نتوانستيم ابعاد آن را با زبان ادبيات 

روايت كنيم.

    رونمایی

حداد عادل در مراسم رونمايي از كتاب »از دفتر شعر امين«:

رهبر شهيد با نگاه عميق خود هنر شاعري را  ارتقا دادند

اعلام جدول پخش 
سريال‌هاي شبكه‌هاي يك و 3

شــبكه‌هاي يك و 3 سيما با انتشــار جدول پخش 
مجموعه‌هــاي تلويزيونــي، زمــان نمايــش و 
بازپخش ســريال‌هاي خــود را اعــام كردند. بر 
اين اســاس، تعدادي از مجموعه‌هاي نمايشــي در 
روزهاي زوج، فــرد و جمعه روي آنتــن مي‌روند. 
در جدول پخش شبكه 3 سيما، مجموعه »مرد سه‌هزار 
چهره« جمعه‌ها پخش مي‌شــود. همچنين سريال‌هاي 
»ديوار دفاعــي« در روزهاي يك‌شــنبه، سه‌شــنبه و 
پنج‌شنبه و »نسخه آزمايشي« در روزهاي شنبه، دوشنبه 

و چهارشنبه روي آنتن مي‌روند. 
پخش سريال‌هاي شبكه 3 ســاعت ۲۰:۳۰ آغاز مي‌شود 
و بازپخــش آنها روز بعــد در ســاعت‌هاي ۱۰ و ۱۶:۱۵ 

خواهد بود. 
در شبكه يك سيما نيز مجموعه »كارآگاه علوي« جمعه‌ها، 
»اميدوارها« در روزهاي يك‌شنبه، سه‌شنبه و پنج‌شنبه 
و فصل دوم »روشنايي شب« در روزهاي شنبه، دوشنبه و 

چهارشنبه پخش مي‌شوند. 
سريال‌هاي شبكه يك ساعت ۲۲:۱۵ روي آنتن مي‌روند 
و بازپخش آنها روز بعد در ســاعت‌هاي ۰۱:۳۰ و ۱۵:۱۵ 

خواهد بود.  ايــن برنامه با هدف تنظيــم جدول پخش 
مجموعه‌هاي نمايشــي و فراهم كردن امكان تماشــاي 
سريال‌ها در روزها و ساعت‌هاي مشخص براي مخاطبان 

اعلام شده است. 

    تلویزیون

    رویداد

پيام رئيس سازمان بسيج مستضعفين
 به بيستمين جشنواره بين‌المللي تئاتر مقاومت 

هنرمند متعهد
 نبايد ميدان روايت را 

خالي كند
رئيس سازمان بسيج مستضعفين در پيامي به بيستمين 
جشــنواره بين‌المللي تئاتر مقاومت، با تأكيد بر نقش 
هنر در تبيين حقيقت و ثبت حماســه‌هاي ملت ايران، 
هنرمندان متعهد را به ايفاي نقش در روايت رويدادهاي 
تاريخي و دفاع از هويت و آرمان‌هــاي ملي فراخواند. 
به گزارش جوان، پيام حجت‌الاســام حســين طائب، رئيس 
سازمان بسيج مستعضعفين به بيستمين جشنواره بين‌المللي 

تئاتر مقاومت با يادي از امام شهيد انقلاب اسلامي منتشر شد. 
در متن پيام رئيس سازمان بسيج مستعضعفين آمده است: 

بسم‌الله الرحمن الرحيم
»توقع انقلاب از هنر و هنرمند، مبتني بر نگاه زيبايي‌شناختي در 

زمينه هنر است كه توقع زيادي هم نيست.«
امام شهيد انقلاب اسلامي ـ ۱ مرداد ۱۳۸۰

هنر، هنگامي كه از حقيقت و هويت يك ملت ريشه مي‌گيرد، 
فراتر از بيان احساس و بازنمايي واقعيت، به زبان تاريخ و حافظه 
ماندگار يك ملت تبديل مي‌شود. تئاتر مقاومت، جلوه‌اي از اين 
رسالت بزرگ است؛ هنري متعهد كه ايستادگي يك ملت، عزت 
يك سرزمين و حقيقت فداكاري مردان و زناني را روايت ميك‌ند 
كه براي اســتقلال، امنيت و ســربلندي ايران اسلامي از جان 

خويش گذشتند. 
بيســتمين جشــنواره بين‌المللي تئاتر مقاومــت، در امتداد 
مســيري پرافتخار و در روزگاري كه تاريخ، بــار ديگر صحنه 
آزمون بزرگ ملت ايران شــده اســت، جلوه‌اي از پيوند هنر با 
بصيرت، مسئوليت‌پذيري و زمان‌شناسي اســت. اين رويداد 
نشان مي‌دهد كه هنرمند متعهد، در بزنگاه‌هاي تاريخي، تنها 
راوي حوادث نيســت بلكه با درك درســت از زمانه و شناخت 
نيازهاي جامعه، مي‌تواند در معنادار ساختن رويدادها، تبيين 
حقيقت، جريان‌ســازي مفاهيم و پيام‌هاي انقلاب اسلامي و 
ثبت حماسه‌هاي يك ملت نقشــي مؤثر ايفا كند و با زبان هنر، 
اين معانــي را در حافظه تاريخي و فرهنگي نســل‌هاي آينده 

ماندگار سازد. 
در اين مجال، با گراميداشت ياد و نام معمار كبير انقلاب اسلامي، 
حضرت امام خميني )ره( و امام شهيد انقلاب اسلامي، حضرت 
آيت‌الله العظمي سيد علي حسيني خامنه‌اي )رضوان‌الله تعالي 
عليه( و اداي احترام به مقام والاي شــهيد سرلشــكر پاسدار 
غلامرضا ســليماني، رئيس فقيد سازمان بسيج مستضعفين، 
يادآور مي‌شوم كه فرهنگ مقاومت، ميراثي زنده و مسئوليتي 
تاريخي است كه پاسداري از آن، همت و مجاهدت در عرصه‌هاي 
گوناگون را مي‌طلبد. اين فرهنگ، تنها در عرصه بيان و روايت 
تجلي نميي‌ابد بلكه در حضور به‌هنگام، نقش‌آفريني مسئولانه 
و جان‌فدايي در ميدان‌هاي دفاع از ميهن، استقلال و آرمان‌هاي 
انقلاب اسلامي معنا پيدا ميك‌ند. هنرمند متعهد نيز در چنين 
منظومه‌اي، هم در عرصــه خلق و آفرينش هنــري و هم در 
ميدان‌هاي واقعي دفاع از حقيقت و عزت ايران اسلامي، مي‌تواند 

حامل اين مسئوليت و پيام باشد. 
بر خــود لازم مي‌دانــم از همت بلنــد، غيرت ملــي و حضور 
مســئولانه هنرمندان، نويســندگان، كارگردانان، بازيگران و 
تمامي دست‌اندركاران اين جشنواره صميمانه قدرداني كنم؛ 
هنرمنداني كه با شــناخت درست از شــرايط زمانه و با وجود 
دشواري‌ها و محدوديت‌ها، ميدان روايت و نقش‌آفريني را خالي 
نگذاشتند و با اراده‌اي اســتوار، در كنار حضور در عرصه هنر، با 
روحيه‌اي برخاسته از فرهنگ ايثار و جان‌فدايي، حماسه و شكوه 
بيستمين جشنواره بين‌المللي تئاتر مقاومت را رقم زدند. اين 
حضور آگاهانه و به‌هنگام، گواه آن است كه هنر ايران در لحظات 
سرنوشت‌ساز، از مردم و تاريخ خود جدا نمي‌ماند و مي‌تواند به 
صداي عزت، همبستگي و ايستادگي يك ملت و بستري براي 
ترويج و جريان‌سازي آرمان‌هاي بلند انقلاب اسلامي تبديل شود. 
سازمان بسيج مســتضعفين، با باور به ظرفيت راهبردي هنر 
در عرصه فرهنگ و هويت ملي، حمايــت از هنرمندان متعهد 
و گســترش جريان توليد آثار فاخر در حوزه انقلاب اسلامي، 
دفاع مقدس و مقاومت را مسئوليتي مستمر مي‌داند. اميد است 
دستاوردهاي اين دوره، زمينه‌ساز گســترش دامنه اثرگذاري 
تئاتر مقاومت، كشف و پرورش اســتعدادهاي جوان و تقويت 
پيوند ميان هنر، مردم و آرمان‌هاي بلند ايران اسلامي باشد؛ تا 
هنر متعهد، افزون بر پاسداشت حماسه‌هاي گذشته، در تبيين 
مسائل امروز و ترسيم افق‌هاي پيش روي ملت ايران نيز نقشي 

جريان‌ساز ايفا كند. 
از درگاه خداوند متعال، توفيق روزافزون جامعه هنري كشور را در 
مسير پاسداشت حقيقت، روايت شجاعت، ترويج فرهنگ ايثار و 
جان‌فدايي و صيانت از حافظه تاريخي ملت ايران مسئلت دارم. 


